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1  
MENSAJE PRESIDENTE DE RI

Estimados compañeros rotarios:

En febrero, después de asistir a una cena para celebrar el centenario de la fundación del Club 
Rotario de St. Paul, Minnesota, EE.UU., se me acercó una joven, quien me preguntó: “De todo 
lo que ha visto este año en Rotary, ¿qué momento le conmovió más que ningún otro?”

Aún siendo una pregunta tan sencilla, me resultó casi imposible contestarla porque he pre-
senciado numerosas escenas conmovedoras durante las que me he sentido profundamente 
orgulloso de ser rotario. En el curso de los últimos doce meses, he tenido el privilegio de 
observar de primera mano la manera en que nuestro servicio influye en las vidas de otras 
personas y lo impresionantes que son los problemas y carencias que abordamos.
Una cosa es ver las fotografías de la devastación causada en Haití a raíz del terremoto que 
sacudió la isla en enero, pero no se puede comparar con lo que es caminar entre los escom-
bros, ver los edificios derrumbados y darse uno cuenta de que jamás podremos comprender 
el verdadero alcance de la tragedia. 

En Banda Aceh, Indonesia, donde Rotary ha contribuido enormemente a la reconstrucción de 
la ciudad azotada por el maremoto de 2004, creí comprender la gravedad de la catástrofe 
antes de visitar la zona. Pero no estuve preparado para la asombrosa vista de un gigantesco 
buque de carga en un campo labriego a tres kilómetros tierra adentro, llevado hasta allí por la 
fuerza del maremoto.

En China, en un orfanato patrocinado por Rotary, sostuve en mis brazos a una niña de apenas 
dos meses que había sido abandonada en un tren. Con la criatura en los brazos, comprendí 
que lo que Rotary proveía al orfanato —alimentos, ropa, un albergue limpio y seguro— era tan 
sólo parte de lo que hacía falta. Lo que ese bebé quería más que nada en ese momento era 
cariño y que la arrullaran. Eso me conmovió intensamente.

Como rotarios, podemos hacer mucho en beneficio de los demás. Aun cuando sea de impor-
tancia capital brindar asistencia material —por ejemplo: en las áreas de alfabetización, agua y 
saneamiento, salud y lucha contra el hambre— es igualmente crucial que prestemos servicio 
con buena voluntad, con sincero espíritu humanitario. A menudo, la empatía por sí sola es una 
gran ayuda.

Al acercarse el final de este año rotario y mi presidencia, les agradezco a todos ustedes su 
dedicado servicio rotario y su apoyo. Ha sido un honor ser presidente de RI y aprovecho esta 
oportunidad para recordarles que El Futuro de Rotary está en Sus Manos. 

John Kenny 
Presidente, Rotary International 
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Estimados compañeros rotarios:

 El mes de Junio es el mes dedicado a las agrupaciones en Rotary. Nuestro fundador 
Paul Harris nos recuerda: "El espíritu de compañerismo es maravilloso; ilumina los senderos 
de la vida, irradia buenos sentimientos y posee incalculable valor". La fundación de Rotary 
hace 105 años estuvo inspirada en esos sentimientos, de fomentar entre colegas y lideres de 
diversas profesiones, un espíritu maravilloso de cooperación y amistad, que a su vez nos 
inspire a dedicar nuestras vidas a ideales nobles como fomentar la paz y la buena voluntad 
entre los individuos, las comunidades y los pueblos, los principios éticos en la practica de 
nuestros negocios y profesiones, el servicio y ayuda a los demás. Por ello, nuestro lema prin-
cipal, "Dar de sí antes de pensar en sí".

 Los rotarios estamos llamados a fortalecer nuestra vivencia en Rotary a través de la 
amistad, sólo si somos verdaderos amigos, si practicamos la tolerancia, el respeto y las con-
sideraciones mutuas, podremos ser efectivos en nuestra misión de fortalecer nuestros clubes 
y ser eficaces en la consecución de nuestros  fines y propósitos. Para lograrlo, Rotary nos 
ofrece múltiples oportunidades, como son la posibilidad de pertenecer a distintas agrupa-
ciones dentro de Rotary, sin dejar de pertenecer a nuestros respectivos clubes.

Los invito a conocer más sobre el particular a través de la página Web de Rotary y el distrito, 
son diversas y numerosas las diferentes agrupaciones que tenemos oportunidad de 
pertenecer y ser afiliados. Hay para todos los gustos y aficiones. Rotarios que dedican es- 
fuerzos a prevenir enfermedades diversas entre ellas la diabetes, coleccionistas y clubes 
filatélicos, la práctica de hobbies o diversos deportes, entre ellos náuticos, aviación, golf, 
andinismo o alpinismo, hasta una cofradía de chefs que intercambian recetas de diversos 
países. Si usted tiene una afición o interés particular, lo invito a buscar su grupo afín o a iniciar 
una nueva agrupación dentro de las filas de cientos de miles de rotarios en el mundo entero, 
con quienes seguro encontrará nuevos amigos y colaboradores en su campo o afición 
particular.  Rotary es una vocación permanente, una forma de vivir la vida, de sentirnos identi-
ficados y acompañados no solo en valores, principios, ideales, sino también disfrutar mejor, 
la vida y la amistad.

Espero verlos  en la LXXII Conferencia del Distrito 4400 y en la Convención Internacional de 
Rotary en Montreal, el próximo 20 de este mes. Convoco a todos los asistentes de Montreal 
D4400, a reunirnos el Sábado 19 de Junio a las 9h00 en las oficinas de “ RI Convention Re-
gistration” y/o el Lunes 21 de Junio a las 11h45, en la puerta principal de la "Casa de la Amis-
tad".

Rotariamente,
Ing. Luís Villacrés Smith 
Gobernador D4400

2 
MENSAJE DEL GOBERNADOR
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Los rendimientos de las inversiones de la Fundación sumaron 92 millones de dólares, de 
modo que ésta recuperó más de la mitad de las pérdidas sufridas en el año 2009; la reserva 
operativa cuenta con un saldo positivo de 3 millones, comparado con el saldo negativo de 
41 millones a finales de junio de 2009. Los gastos operativos en toda la organización están 
controlados y por debajo de la cantidad presupuestada a dicho efecto. En los últimos 
meses, el Comité Asesor de Inversiones de La Fundación Rotaria, los asesores de inver-
siones independientes de Rotary y el personal de la organización han revisado detenida-
mente la normativa sobre inversiones del Fondo de Contribuciones Anuales para Progra-
mas, el Fondo Permanente y el Fondo General de RI. Los fiduciarios y la Directiva estudi-
arán en sus reuniones de junio la nueva normativa recomendada. Entre las recomenda-
ciones se incluye reducir en las carteras de inversión el porcentaje asignado a los valores 
de renta variable, así como incluir valores que protejan a las carteras del riesgo inflaciona-
rio. En el mes de abril, los fiduciarios aprobaron una nueva normativa para la reserva opera-
tiva. A partir de este año fiscal, establecerán una reserva operativa financiada por la Fun-
dación cuyos fondos serán invertidos en su integridad en valores de renta fija. Aunque 
puede que se requiera algún tiempo para aportar todos los fondos necesarios a la reserva, 
esta estrategia de inversión más conservadora debería mejorar la capacidad de la Fun-
dación para financiar sus operaciones cuando los  mercados financieros sufran bajas.  

La mejora en la situación económica ha permitido que los fiduciarios aprueben un presu-
puesto para 2010-2011 en el que el Fondo Mundial financiará Subvenciones Compartidas a 
los distritos a un nivel equivalente al máximo histórico del año 2007-2008, así como Sub-
venciones Globales del Plan para la Visión Futura.  

La sólida administración financiera y las prácticas de custodia de fondos de la Fundación 
han sido reconocidas por el mundo de las organizaciones filantrópicas. La firma evaluadora 
independiente Charity Navigator coloca a La Fundación Rotaria en la cuarta posición de su 
lista de las "10 mejores organizaciones benéficas de las que todos han oído hablar" indi-
cando que: "esas organizaciones… se han convertido en nombres bien conocidos por todos 
gracias en parte a su excepcional administración financiera, lo cual entraña una gran dificul-
tad debido al alcance y tamaño de sus operaciones. Sus contribuyentes pueden confiar en 
que esas instituciones harán un buen uso de sus donativos". 

Por suerte, muchos rotarios coinciden con esta opinión. Si excluimos los fondos aportados 
por la Fundación Bill y Melinda Gates, las contribuciones este año superan en 5 millones de 
dólares las recibidas el año anterior. El Desafío de Rotary por 200 Millones de Dólares ya 
ha alcanzado 124 millones, bastante más de lo previsto para este momento.  

LA SITUACION FINANCIERA DE RI SIGUE MEJORANDO

Estimados rotarios: 

Me complace informarles que, desde mi última carta fechada el 15 de 
febrero, la situación financiera ha seguido mejorando tanto para Rotary 
International como para La Fundación Rotaria. Aunque la situación de los 
mercados financieros sigue siendo volátil, durante los primeros nueve 
meses del año fiscal, el rendimiento de las inversiones de RI alcanzó los17 
millones de dólares estadounidenses, cantidad que compensa sobrada-
mente las pérdidas de 12,1 millones sufridas en el año 2009. 
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Si bien nos complace observar los resultados positivos de las inversiones, el aumento de las 
contribuciones y la estabilidad en el número de afiliados, tanto los dirigentes principales 
como el personal de la organización no han bajado la guardia y continuarán protegiendo el 
patrimonio de Rotary. El Comité de Finanzas de RI y el Comité Asesor de Inversiones de La 
Fundación Rotaria trabajan con el personal de RI para reducir los riesgos y maximizar los 
ingresos por inversiones, restaurar totalmente la reserva operativa de la Fundación y man-
tener los gastos operativos a los niveles presupuestados al efecto o por debajo de ellos.  

La reciente crisis financiera ha despertado un gran interés sobre la normativa de inversiones 
y el proceso presupuestario de Rotary. Nos hemos esforzado en responder las muchas 
preguntas recibidas de los rotarios. La sección de finanzas de Rotary.org ha servido para 
aumentar nuestra transparencia y yo me he comunicado con ustedes periódicamente sobre 
la situación financiera de la organización. Dada la mejora en la situación económica de 
Rotary, no preveo la necesidad de continuar ofreciendo estas actualizaciones periódicas. Sin 
embargo, cuando resulte apropiado hacerlo, seguiremos publicando actualizaciones en la 
sección de finanzas del sitio web de RI. También planeamos llevar a cabo una sesión para 
proporcionar información actualizada sobre la situación económica de la organización el 
lunes 21 de junio durante la Convención de RI en Montreal. En ella, tanto dirigentes princi-
pales de Rotary como personal de RI, ofrecerán información y contestarán a sus preguntas. 
Recomiendo a todos los asistentes a la Convención interesados participar en esta sesión 
informativa. 

Atentamente,

Ed Futa
Secretario general

Su nombre era Fleming, y era un granjero escocés pobre. Un día, mientras inten-
taba ganarse la vida para su familia, oyó un lamento pidiendo ayuda que provenía 
de un pantano cercano. Dejó caer sus herramientas y corrió al pantano. Allí,  encon-
tró hasta la cintura en el estiércol húmedo y negro a un muchacho aterrado, gritando 
y esforzándose por liberarse. El granjero Fleming salvó al muchacho de lo que 
podría ser una lenta y espantosa muerte.
Al día siguiente, llegó un carruaje elegante a la granja. Un noble, elegantemente 
vestido, salió y se presentó como  el padre del muchacho al que el granjero Fleming 
había ayudado. "Yo quiero recompensarlo", dijo el noble.

UNA HISTORIA REAL

 "Usted salvó la vida de mi hijo". No,- yo no puedo aceptar un pago por lo que hice",- contestó el gran-
jero escocés. En ese momento, el hijo del granjero vino a la puerta de la cabaña. "¿Es su hijo?" 
preguntó el noble. "Sí", contestó el granjero orgullosamente. Le propongo hacer un trato. Permítame 
proporcionarle a su hijo el mismo nivel de educación que mi hijo disfrutará. Si el muchacho se parece 
a su padre, no dudo que crecerá hasta convertirse en el hombre del que nosotros dos estaremos 
orgullosos". Y el granjero aceptó. El hijo del granjero Fleming asistió a las mejores escuelas y, al 
tiempo, se graduó en la Escuela Médica del St. Mary's Hospital en Londres siguió hasta darse a cono-
cer en el mundo como el renombrado Dr. Alexander Fleming, el descubridor de la Penicilina. Años 
después, el hijo del mismo noble que fue salvado del Pantano. Estaba  enfermo de pulmonía. Qué 
salvo su vida esta vez? ....  La penicilina. ¿El nombre del noble?  Sir Randolph Churchill. ¿El nombre 
de su hijo? ! Sir Winston Churchill. Alguien dijo una vez: Lo que va, regresa. Trabaja como si no 
necesitaras el dinero. Ama como si nunca hubieses sido herido. Baila como si nadie estuviera 
mirando. Canta como si nadie escuchara. Vive como si fuera el Cielo en la Tierra. Sonríe Dios te ama.
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Del 25 al 30 de abril 2010 se realizó en la ciudad de Chicago un 
nuevo Consejo de Legislación. El Consejo de Legislación es el 
organismo legislativo de Rotary International que posee la autoridad 
de enmendar los documentos estatutarios de la organización. Los 
miembros con derecho a voto que participan en este Consejo son los 
delegados de los Distritos debidamente nominados. Como represen-
tante del Distrito 4400 me toco vivir de cerca el procedimiento 
democrático que practica nuestra organización para ir considerando  
los cambios que con el tiempo se hacen necesarios.

CONSEJO DE LEGISLACION 2010

Para este Consejo de Legislación se presentaron en su debido momento 219 proyectos de 
enmiendas y resoluciones. Se trataron todos dentro del lapso indicado. Los proyectos de 
enmiendas son las propuestas para modificar los Estatutos o Reglamento de RI o los Estatu-
tos prescritos a los clubes rotarios, mientras que los proyectos de resolución son acuerdos 
tomados por el Consejo, que no modifican los documentos estatutarios, y que son recomen-
daciones para ser tratados por la Junta Directiva de RI. Se aprobaron un total de 47 proyec-
tos de enmienda y 19 proyectos de resolución. 

De los 47 proyectos de enmienda aprobados deseo destacar algunos de ellos tales como:
- La aceptación de un ciberclub por distrito
- Incluír al Past Presidente Inmediato Anterior como miembro de la Junta Directiva del Club  
- Ninguna dispensa de asistencia podra extenderse durante mas de un año.
- Ningún club podrá restingir la admisión de socios por razones de sexo, raza, color de piel,             
  religión, nacionalidad u orientación sexual, o establecer cualquier otra condición, o sea al        
  artículo actual 4.070 del Reglamento de RI se le agrega ¨orientacion sexual¨

- Cualquier club que desea hacer ingresar a un ex socio de otro club debe pedir constancia  
  de ese club que el  propuesto no tiene deudas pendientes.
- Como base filosófica y práctica del club rotario se constituye una quinta Avenida de Servi- 
  cio denominada ¨El Servicio a las Nuevas Generaciones¨ reconociendo los cambios positi- 
  vos implementados  por los jóvenes y los adultos jóvenes.
- La Junta Directiva de RI podra eliminar o cambiar los límites de cualquier distrito que tenga  
  menos de 33 clubes o menos de 1.200 rotarios.
- Se disponen de nuevas normas para dar de baja a un club
- Se modifica de 10% a 5% de los clubes con derecho a voto que registran oposición para  
  que  una decisión o resolucion del Consejo de Legislación sea suspendida

Y de los 19 proyectos de resolucion aprobados, quisiera destacar:
- Establecer normas para la afiliación de discapacitados.
- Exhortar a los distritos a asumir un papel mas importante en la planificacion, administra-    
  ción, coordinación y dirección de las actividades de relaciones públicas de los clubes, a fin              
  de implementar las campañas de Rotary en dicho terreno. 
- Que la Junta Directiva de RI estudie la posibilidad de otorgar reconocimiento oficial a los  
  clubes Early Act (en algunos lugares denominados tambien Rotakids y Futuract) , en        
  carácter de programa estructurado de RI, con las normas y requisitos para su funciona-  
  miento que se establezcan.
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Próximamente los secretarios de los clubes recibiran una comunicación oficial del Secre-
tario General de RI con las resoluciones tomadas en este Consejo de Legislación. Los 
artículos 8.140.3 y 8.140.4 del Reglamento de RI regulan los casos de oposición por parte 
de los clubes a las decisiones del Consejo y la eventual suspensión de las mismas, que 
detallo a continuación:

8.140.3 Oposición a las decisiones del Consejo.
Los formularios de los clubes que manifiesten su oposición a cualquier proyecto de legis-
lación aprobado por el Consejo deberán ser certificados por los respectivos presidentes de 
club y recibidos por el secretario general en la fecha que éste hubiera determinado en el 
informe, la cual será al menos dos meses posterior a la fecha de envío del referido informe.  
El secretario general examinará y tabulará los formularios debidamente remitidos.
 
8.140.4 Suspensión de las decisiones del Consejo.
Si el 10% o mas de los clubes con derecho a voto registran su oposición a lo acordado en 
cualquier proyecto de enmienda o resolucion, éste se considerará suspendido.
 
NOTA IMPORTANTE: En el Consejo de Legislación 2010 este porcentaje o requerimiento 
mínimo de oposición, se redujo a 5%.

Favor sugerirnos hacer uso de su derecho de oposición, en caso que un club este en 
desacuerdo con lo aprobado.

PDG JUAN PRINZ 
Representante Distrital al Consejo de Legislación 2010.

ASPECTOS  DESTACADOS  DEL  CONSEJO DE LEGISLACION
Resumen de las decisiones tomadas por el Consejo el 29 de abril. 

El pasado jueves, los representantes ante el Consejo de Legislación decidieron rechazar 
una propuesta para establecer una cuota per cápita adicional de 3 dólares para financiar la 
Convención anual de RI. Carl L. Chinnery, representante del Distrito 6040 (Missouri, 
EE.UU.), al presentar el proyecto de enmienda, declaró que esta cuota adicional permitiría 
reducir las cuotas de inscripción de 300 a 100 dólares y aumentar el interés de los rotarios 
por asistir a la Convención. “Nuestra Convención es un evento de gran valor para los 
rotarios. Asistir les inspira a realizar más obras y donar más, y vuelven cargados de 
energía”, añadió Chinnery. “Debemos aspirar a que todos los rotarios asistan, pero el costo 
es prohibitivo. Es justo que todos los rotarios ayuden a financiar las Convenciones medi-
ante una cuota equivalente al precio de una taza de café”. Los proponentes indicaron que 
una reducción en la cuota de inscripción de la Convención aumentaría las cifras de asisten-
cia de rotarios e invitados en unos 2.000 o 3.000. El presidente electo de RI Ray Klingin-
smith, defendió la propuesta e indicó que la Directiva de RI está preocupada por la cifra de 
asistencia a las últimas Convenciones, señalando que después de 2005, la asistencia no ha 
superado los 20.000 participantes. Los oponentes indicaron que no sería justo que más del 
98 por ciento de los rotarios financiaran la asistencia a la Convención de aquellos rotarios 
que deciden asistir a ésta (menos de un 2 por ciento).   
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También se opusieron a autorizar nuevos aumentos en las cuotas después de la votación 
del martes en la cual se autorizó un aumento de un dólar en las cuotas per cápita que los 
clubes pagan a RI. “La afiliación a Rotary ya es bastante costosa”, indicó Kasemchai 
Nitiwanakun, representante del Distrito 3350 (Tailandia y Camboya). “Los rotarios no 
deberían pagar cuotas adicionales que sólo beneficiarían a 10.000 o 20.000 personas”.
El Consejo también adoptó las siguientes decisiones: 
- Aprobó la reducción del número de integrantes del Comité de Propuestas para Presidente 
de Rotary International de 34 a 17. Los proponentes citaron problemas logísticos y de 
costo. “Contar con 34 zonas en el comité reduce su eficacia y resulta demasiado caro”, 
declaró John Örtengren, representante del Distrito 2350 (Suecia).
- Rechazó un proyecto de enmienda para reducir las cuotas per cápita para socios menores 
de 40 años. Los proponentes indicaron que la medida podría ayudar a atraer a nuevos 
socios, y los oponentes replicaron que los clubes deberían adoptar otro tipo de medida más 
original para atraer a rotarios jóvenes.
- Rechazó un proyecto de enmienda para ampliar de uno a dos años la duración del cargo 
de gobernador de distrito. Los defensores de la propuesta indicaron que un año no es sufi-
ciente para visitar todos los clubes del distrito o completar proyectos, y los oponentes mani-
festaron que ampliar la duración del cargo supondría problemas familiares o profesionales 
a los gobernadores.
- Aprobó una propuesta para autorizar a la Directiva a tomar medidas para limitar el número 
de reclamaciones electorales que puede presentar un distrito. La medida fue discutida por 
los representantes durante casi una hora y permitiría a la Directiva tomar una o más de las 
medidas siguientes si se plantean dos o más reclamaciones sobre la elección del goberna-
dor del distrito en un período de cinco años y si la Directiva considera que se ha infrigido el 
Reglamento de RI  o las normas electorales: 1) descalificar a un candidato propuesto para 
gobernador y elegir a un ex gobernador en su lugar, 2) retirar del cargo a todo gobernador 
que interfiera en el proceso electoral, y 3) retirar de sus respectivos cargos a aquellos ex 
gobernadores que interfieran en el proceso electoral. Esta medida también permitiría a la 
Directiva disolver un distrito y asignar sus clubes a los distritos colindantes, si el distrito 
presentase tres o más reclamaciones electorales en un periodo de cinco años. 
 
 

Durante cinco días de deliberaciones, el Consejo de Legislación consideró más de 200 
proyectos de enmienda y de resolución, aprobó un aumento de las cuotas per cápita, 
decidió que los ciberclubes formasen parte integral de Rotary International y creó una 
quinta avenida de servicio. El 30 de abril, el Consejo:
- Aprobó un proyecto de enmienda mediante el cual se modifican las atribuciones de la 
Directiva en lo que respecta al cambio de límites distritales. La enmienda modifica el Regla-
mento de RI, aumentando el número mínimo de clubes por distrito, de 30 a 33, y el de 
rotarios por distrito, de 1.000 a 1.200, a partir del 1 de julio de 2012. La Directiva podrá 
eliminar o cambiar los límites de aquellos distritos que no alcancen estos mínimos, pero 
sólo tras haber consultado y haber concedido la oportunidad de presentar sus cambios 
recomendados tanto al gobernador como a los clubes afectados. Los oponentes opinaron 
que la medida podría provocar una reducción del número de socios. Sin embargo, los 
proponentes indicaron que la medida ahorraría dinero a RI e instaría a los clubes a tomar 
un papel proactivo a la hora de captar nuevos socios. 

OTROS ASPECTOS  DESTACADOS  DEL  CONSEJO



C
A

RTA
 M

EN
SUA

L D
EL G

O
BER

N
A

D
O

R

 

 

8 

- Aprobó el establecimiento de un comité permanente de RI a cargo de Interact, con seis 
miembros, cada uno de los cuales deberá ejercer el cargo durante un período de tres años, 
siendo dos de sus miembros elegidos cada año. David L. Gallagher, representante del Distrito 
5220 (California, EE.UU.), indicó que éste es el mejor momento posible para instaurar dicho 
comité permanente, especialmente tras la reciente decisión del Consejo de añadir el Servicio 
a la Juventud como quinta Avenida de Servicio.
- Aprobó la inclusión en el Reglamento de RI de una normativa para el reembolso por gastos 
de viaje. La normativa requiere que toda persona que viaje por cuenta de RI o La Fundación 
Rotaria, con la excepción de los principales dirigentes de Rotary, reciban el pasaje o el reem-
bolso correspondiente al pasaje en clase turista más económico disponible. Los proponentes 
indicaron que la medida reduciría los costos para RI y La Fundación Rotaria. 
- Rechazaron un proyecto de enmienda que hubiese eliminado el requisito de que los repre-
sentantes ante el Consejo hayan sido previamente funcionarios de RI. Los proponentes indi-
caron que permitir la asistencia de rotarios que no hayan sido funcionarios previamente 
permitiría el aporte de nuevas ideas al Consejo y aseguraría que los representantes más 
preparados asistieran al mismo. Los oponentes indicaron que el nivel de conocimientos ne- 
cesario para asistir al Consejo requiere que los representantes hayan servido previamente 
como funcionarios de RI.
- Aprobó una resolución para solicitar a la Directiva de RI a estudiar la posibilidad de que 
Comely Bank, el domicilio en Chicago del fundador de Rotary Paul P. Harris, sea el deposi-
tario de documentos y objetos pertenecientes a los ex presidentes de RI. Los proponentes 
indicaron que el archivo de Comely Bank informaría a las futuras generaciones sobre la histo-
ria de Rotary y serviría como destino turístico para los rotarios que visiten Chicago. La resolu-
ción indica que la asociación sin fines de lucro Paul y Jean Harris Home Foundation, no ha 
recibido suficientes donaciones para cubrir las reformas necesarias. RI debería afrontar 
costos relacionados con la restauración y mantenimiento del edificio. Los representantes ante 
el Consejo de Legislación aprobaron el martes un nuevo tipo de club rotario, los clubes saté-
lite. Estos clubes, permitirían a los posibles socios convertirse en rotarios del club padrino 
mientras esperan que el club satélite obtenga suficientes socios para obtener su propia carta 
constitutiva. Los representantes votaron en favor de solicitar a la Directiva de RI que 
proponga al próximo Consejo la legislación necesaria para crear clubes satélite. Éstos se 
diferenciarían de los clubes provisionales ya que no existiría un límite en el período de tiempo 
necesario para obtener los socios suficientes como para obtener su carta constitutiva. 
Además, los posibles socios serían considerados rotarios a todos los efectos del club padrino 
hasta que el club satélite obtenga su carta constitutiva. "Con frecuencia, los clubes provision-
ales no llegan a alcanzar el número de socios necesarios para obtener su carta constitutiva. 
Ello hace que se desperdicien los años dedicados a esta labor por parte del club padrino, 
además los socios provisionales frecuentemente pierden su interés por Rotary no vuelven", 
comentó John C. Williams representante del Distrito 1150 (Gales), el cual presentó el 
proyecto de resolución. "Si los clubes satélite no tienen éxito, es mucho más fácil que sus 
socios sigan siendo rotarios ya que ya son socios del club padrino". Sin embargo, los repre-
sentantes no se mostraron tan receptivos a otros proyectos para instituir otras nuevas modali-
dades de afiliación. El Consejo:
- Rechazó un proyecto para crear una modalidad de afiliación empresarial que permitiría a los 
socios empresariales designar a un máximo de tres personas adicionales de su propio nego-
cio o profesión para que asistiera a las reuniones de manera que el total combinado de sus 
asistencias se utilizara para satisfacer los requisitos de asistencia del socio empresarial.  
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Yo nunca he visto a una empresa llamar a la puerta de mi club”, declaró Kari Tallberg, repre-
sentante del Distrito 1420 (Estonia y Finlandia).
- Rechazó un proyecto para solicitar a la Directiva de RI que estudie la posibilidad de 
proponer al próximo Consejo la legislación necesaria para instituir la categoría de afiliación 
“socio colaborador”. Los socios colaboradores pagarían cuotas equivalentes al 50% de las de 
los socios, pero no tendrían derecho a voto. Los socios colaboradores deberían convertirse 
en socios en un plazo máximo de dos años. Los oponentes consideraron que la medida 
crearía dos clases de rotarios. Por otra parte, sus partidarios expresaron que permitiría que 
los posibles socios preocupados por el costo de afiliación pudieran afiliarse por un período de 
dos años, durante el cual aprenderían sobre la organización.
- Aprobó el proyecto de enmienda 10-40, para prohibir que los clubes limiten la afiliación 
debido a la orientación sexual. Este proyecto modifica el Reglamento de RI, el cual ya incluye 
que los clubes no pueden restringir la admisión de socios por razones de sexo, raza, color de 
piel, religión o nacionalidad.
- Aprobó dos proyectos que harán más difícil la transferencia de un socio de un club a otro. La 
primera medida impediría la admisión del rotario en el nuevo club a menos que el club anterior 
proporcione un certificado a través del cual se confirme que dicha persona fue socio del club. 
La segunda medida establece un período de espera de 90 días durante el cual el nuevo club 
podría confirmar que el posible socio no debe suma de dinero alguna al club anterior. 

El socio empresarial pagaría las cuotas de las personas adiciona-
les, pero éstas no serían consideradas socias. Los proponentes 
indicaron que tal medida atraería a ejecutivos de grandes empre-
sas que no disponen de tiempo suficiente para asistir a las 
reuniones semanales. Los oponentes expresaron su rechazo indi-
cando que tal medida cambiaría la naturaleza de Rotary. “Los 
rotarios son personas. 

20 - 23 JUNIO

ROTARY INTERNATIONAL CONVENTION

CANADA
MONTREAL 2010
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Durante muchos años, la tía Myra trabajó como agente de reservas de la compañía Delta 
Airlines y residió en Nueva Orleans, hasta que el Huracán Katrina la forzó a mudarse a 
Dallas, ciudad natal de Melinda. Le encanta ver a nuestros hijos y cuando nos reunimos, se 
sienta en el suelo para jugar con ellos. La tía Myra también fue víctima de la polio y, como 
consecuencia de tal enfermedad, camina con muletas desde que era niña. Nuestros hijos 
saben qué es la polio porque conocen el caso de su tía abuela. De lo contrario, dicho mal 
sería un dato histórico más que aprenderían en la escuela. Es más, aunque nací apenas 
tres años después de una de las peores epidemias de la historia de mi país, durante mi 
infancia no conocí a nadie que hubiera tenido polio. Eso demuestra nuestro avance. 
Además de Estados Unidos, este avance se repite una y otra vez respecto a los niños de 
países como Bolivia, Vietnam, Croacia y Marruecos. En los últimos 20 años, gracias a la 
encomiable labor de ustedes, la polio disminuyó en un 99 por ciento. En 1988, 350.000 
personas contrajeron esta enfermedad. En 2008, el número de víctimas se había reducido 
aproximadamente a dos mil. El dato es asombroso, parte de los impresionantes logros del 
sector salud global. Éste es mi dato estadístico favorito: En 1960 murieron 20 millones de 
niños. Hace dos años murieron 10 millones. En pocas palabras, en lo que llevo de vida el 
mundo aprendió a salvar, cada año, la vida de más de 10 millones de niños. Seguramente 
es el mayor logro de la humanidad en los últimos 50 años. Y lo hacen posible innovaciones 
simples y complejas. Desde gorros de lana para proteger del frío a los recién nacidos hasta 
las vacunas más avanzadas, las innovaciones pueden salvar vidas. Pero estos logros 
serían imposibles sin el espectacular trabajo de entidades como Rotary, porque éstas 
garantizan que las innovaciones beneficien a la gente que las necesita. Rotary ha recau-
dado 800 millones de dólares para combatir la polio, causa que ustedes mantienen en 
primer lugar dentro de su lista de prioridades. Junto con la Organización Mundial de la 
Salud, el UNICEF, los Centros de EE.UU. para el Control y Prevención de las Enferme-
dades y otras entidades colaboradoras, ustedes han evitado millones de casos de polio. Sin 
Rotary, no se hubiera podido lograr ni cerca de la disminución del 99 por ciento de los casos 
de la citada enfermedad. La Fundación Gates efectuó su primera donación a la lucha contra 
la polio hace 10 años. Ted Turner aportó 25 millones de dólares para combatir el flagelo y 
me dijo que como yo tenía el doble del dinero que tiene él, debería donar el doble. Ante los 
convincentes argumentos de Ted, Melinda y yo seguimos su consejo. Por lo visto, todos los 
colaboradores somos nuevos en esta campaña. Hemos estado participando durante una 
década. Hemos estado recaudando fondos para mucha gente. Ustedes han vacunado a 
miles de millones de niños. Ustedes dieron inicio a la batalla y seguirán luchando hasta el 
final. Por tal motivo, nuestra fundación efectuó una gran inversión con decisión y entusi-
asmo. Y vendremos aquí a celebrar con ustedes cuando hayamos triunfado. Pero no 
olviden lo que acaba de decirnos Bob Scott. Ya conocen los datos. Estos últimos años 
fueron sumamente difíciles para erradicar la polio. No podemos negarlo. Más de una vez 
nos han dicho que vamos a erradicar la polio “este mismo año” y cuando nos entusiasma-
mos y creemos que estamos en la recta final, nos piden que aportemos más tiempo y 
dinero. Es decepcionante... Por eso, mejor aclaremos las cosas. 

DISCURSO DE BILL GATES SOBRE ROTARY Y LA POLIO

Gracias, John. Y gracias a todos ustedes por su cálida bienvenida. Me 
alegro de que la Fundación Gates se haya unido a los rotarios para com-
batir la polio. Por eso me pongo la gorra de Rotary, y tengo el honor de 
dirigirme a los hombres y mujeres que contribuyen a encauzar la labor de 
más de 33.000 clubes rotarios de todo el mundo. Para comenzar quisiera 
hablarles de Myra, la tía de mi esposa Melinda, a quien visitamos varias 
veces al año. 
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Erradicar una enfermedad implica intensa labor, lenta y constante. Podemos marcar un año 
en el calendario y decir que erradicaremos la polio para esa u otra fecha, lo cual nos arrastra 
al fracaso. Porque aunque logremos avances sostenidos, no siempre es posible cumplir 
plazos arbitrarios. Cuando trabajaba en Microsoft aprendí una importante lección sobre las 
predicciones. A menudo esperamos lograr demasiadas cosas demasiado rápido, pero no 
nos fijamos suficientes objetivos a largo plazo. Los cambios no se producen con horario fijo 
y pueden tomar a la gente por sorpresa.
Las computadoras, por ejemplo. Durante décadas, sólo las más grandes empresas y 
dependencias gubernamentales podían adquirirlas. Cuando era adolescente, comencé a 
darme cuenta de que era posible que la gente común pudiera utilizar computadoras en sus 
propios escritorios. Pero no podría haber vaticinado en qué año iba a suceder. Tampoco 
podría haber previsto que antes de cumplir mis 50 años, decenas de millones de usuarios 
iban a llevar computadoras en el bolsillo. La misma lección es válida para la lucha contra la 
polio. Si hay algunos que afirman que erradicaremos la polio mañana, estarán equivocados 
respecto al futuro inmediato, pero si alguien dice que jamás erradicaremos la polio, estará 
equivocado a largo plazo. No sabemos cuándo pero sí sabemos que erradicaremos la polio. 
Tenemos la estrategia y los medios. Y a partir de los rotarios presentes en esta sala, 
tenemos la voluntad de lograrlo. Por eso he venido aquí, para decirles que estoy seguro de 
que ustedes y sus colaboradores superarán todos los obstáculos para poner fin a la polio.
Sabemos exactamente cuántos niños contrajeron la polio el pasado año: 1.618, cifra que no 
parece muy alta si se compara con las cifras de hace 20 años. Sería tentador pensar que ya 
es suficiente. Pero contener la polio permanentemente al nivel actual es algo imposible. Los 
miles de millones de dólares, el nutrido contingente de trabajadores sanitarios y la constante 
atención de los funcionarios gubernamentales... todos estos recursos, serían insostenibles 
año tras año. Con rotunda claridad, las cifras sobre la polio lo establecen claramente. No 
podemos mantener un nivel de mil o dos mil casos por año. O erradicamos la enfermedad 
o volvemos a la época en que se producían decenas de miles de casos anuales. No hay otra 
alternativa. No dejamos morir a los niños porque nos fatiga salvarlos. El compromiso de 
nuestra fundación es ayudarles a ustedes y a sus organizaciones colaboradoras hasta que 
ningún niño muera a causa de la polio. El pasado noviembre estuve en la India y presencié 
los estragos que la horrenda enfermedad ocasiona entre la población infantil. Visité una 
barriada pobre de East Delhi, y sostuve en brazos a una pequeña de nueve meses llamada 
Hashmin. Estaban conmigo mi padre y mis hermanas, y hablamos con la madre de Hashmin 
en el patio vecino a la casa. Hashmin lucía un hermoso vestido color naranja. Obviamente, 
no sabía por qué la gente le palpaba las piernas y la miraban con rostro serio. Esta niñita 
jamás podrá jugar a la pelota ni al escondite con sus amigas, porque tiene polio. Mientras 
sostenía a Hashmin en brazos, pensé que está en nuestras manos terminar con el flagelo. 
Existen muchos motivos que explican la dificultad de erradicar la polio. Debemos inmunizar 
a cientos de millones de niños, lo cual en sí no es nada fácil, y por si fuera poco muchos de 
estos chicos se mudan constantemente cuando sus padres buscan trabajo. Muchos más 
viven en comarcas remotas, lo cual obliga a los vacunadores a escalar montañas, cruzar 
ríos turbulentos en la estación monzónica y atravesar algunos de los tugurios más grandes 
del mundo. En el sur de Afganistán, la guerra aparta a los vacunadores de la población 
infantil. En algunas localidades de Nigeria, tienen que superar ese tan extendido temor de 
que la vacuna es peligrosa. A veces la tarea es difícil debido a las propias cifras. En el 
estado de Uttar Pradesh, India, cada mes nace medio millón de bebés. A menos que nues-
tro programa sea casi perfecto, el virus seguirá activo en todo momento y en todas partes.
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Y también se nos presentan escollos científicos. Resulta harto difícil determinar si un niño 
ha contraído polio. Con la viruela y otras enfermedades los síntomas son obvios, pero a fin 
de estar seguros de que se trata de polio y no de otras enfermedades, es necesario recolec-
tar muestras de heces y enviarlas a un laboratorio para que efectúen un análisis. En algu-
nos lugares se requieren muchas dosis de vacuna para inmunizar a cada niño. Al principio 
no lo sabía. Creía que bastaba con la cantidad de dosis que normalmente se administran en 
Estados Unidos, pero no es así. En algunas áreas hacen falta hasta 10 dosis, dado que los 
niños están infectados por muchos otros virus, lo cual impide que la vacuna surta el debido 
efecto. Superar estos obstáculos requiere un enorme esfuerzo. Pero hemos visto una y otra 
vez que los países endémicos están más que dispuestos a esforzarse. Lo hacen porque 
saben que los resultados compensarán el esfuerzo, algo que ha quedado fehacientemente 
demostrado en los últimos 20 años de lucha contra la polio.
Por ejemplo, en la India. La infraestructura contra dicha enfermedad es impresionante. Dos 
veces al año, este país organiza una jornada nacional de vacunación. Una de ellas comen-
zará el próximo mes y tomarán parte más de dos millones de personas, desde profesionales 
altamente capacitados a un nutrido contingente de voluntarios, quienes instalarán 800.000 
puestos de vacunación en escuelas, hospitales, centros cívicos e instituciones similares a 
lo largo y ancho del país. A continuación, los vacunadores visitarán más de 200 millones de 
viviendas, una por una 200 millones. Para cerciorarse de que ningún niño quede sin vacu-
nar, también acudirán a las estaciones de tren, paradas de autobuses y terminales de trans-
bordadores para vacunar a los chicos cuyos padres se están trasladando. En tan sólo unos 
días, más de 170 millones de niños de la India serán vacunados contra la polio. Pero ni 
siquiera eso es suficiente. Hashmin, por ejemplo, ya había sido vacunada pero aún así con-
trajo la polio porque residía en una de esas comarcas en las que hacen falta muchas dosis. 
Y en esos casos se requieren innovaciones. Las innovaciones derrotarán la terrible enfer-
medad en los pocos reductos restantes que se resisten a la erradicación. Las innovaciones 
son distintas en cada país, dado que tienen que adaptarse a las necesidades concretas de 
los lugareños. Las innovaciones no son buenas porque sí. Son buenas cuando mejoran la 
vida de la gente. En Nigeria, las innovaciones mejoran las relaciones con los dirigentes del 
norte del país, porque es fundamental elevar la cobertura inmunitaria, especialmente entre 
quienes jamás han sido vacunados. En Pakistán, se utiliza el sencillo procedimiento de 
marcar los dedos de los niños que ya fueron vacunados. Una de las grandes innovaciones 
de la última década es la determinación del genotipo, lo cual nos indica la procedencia de 
cada caso de polio. Podemos analizar muestras de heces de un niño paralítico de Angola, 
a fin de determinar si el virus que lo afecta proviene de la India. Es asombroso. Cuando se 
cuenta con tecnología tan avanzada, se pueden trazar mapas detallados, con flechas que 
señalen precisamente el rumbo de la polio en el mundo. Sin esta innovación nos estaríamos 
jalando de los pelos para resolver el gran misterio de la propagación de la polio, y no 
tendríamos un mapa preciso ni la información necesaria para centrar nuestro esfuerzo. Se 
requiere un gran caudal de voluntad política para organizar campañas tan vastas y seguir 
innovando para que cada una sea más eficaz que la anterior. Pero me consta decidida-
mente que contamos con la voluntad política necesaria. Una y otra vez, los gobiernos hacen 
lo correcto para ayudar a erradicar la polio. En noviembre me reuní con representantes del 
Ministerio de Salud Pública de la India y me impresionó su dedicación a luchar contra la 
enfermedad. El próximo mes viajo a Nigeria, donde me reuniré con dirigentes políticos y 
religiosos, incluido el nuevo ministro de Salud. Asimismo, me reuniré con representantes de 
Rotary y visitaré el norte del país, donde la situación respecto a la polio es peor, a fin de con-
statar los hechos por mí mismo. 
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En algunos de los estados más reacios de Nigeria se están logrando ciertos avances, motivo 
por el cual estoy a la espera de colaborar con los funcionarios nigerianos para impulsar y 
ampliar tales avances. Los rotarios siempre han aportado la mayor parte de la voluntad en 
favor de la erradicación. Asistí a un almuerzo de recaudación de fondos en Delhi, y lo pasé 
muy bien hablando con los rotarios sobre su pasión por esta labor. La Sra. Birla, organizadora 
del evento, se comprometió a donar otro millón de dólares a la campaña. Uno de los 
presentes aportó 1,5 millones de dólares, además del dinero que ya había contribuido. Y otro 
comensal aportó sus primeros 250.000 dólares. Y todo eso en sólo un almuerzo, menos de 
dos horas y así se salvarán muchas vidas. Lo seguro es que sin Rotary el mundo no habría 
llegado adonde ha llegado y no llegará adonde debe llegar. Ustedes tienen mucho para ofre-
cer. Ustedes son voluntarios. Hay en el mundo más de un millón de rotarios y muchos de 
ustedes han recorrido el mundo para colaborar en las jornadas nacionales de vacunación. He 
tenido el extraordinario privilegio de vacunar a un niño, y muchos de ustedes también. Es 
magnífico ayudar a inmunizar contra la polio a un niño. Todos deberíamos vivir esa experien-
cia, porque significa una conexión humana con la obra monumental de Rotary. Los viajes que 
emprenden los rotarios son esenciales porque, además de de colaborar en la inmunización de 
los niños, verdaderamente comprenden la influencia que ejercen. Cuando la gente trabaja 
intensamente y tiene éxito, sus energías se renuevan en vez de agotarse. Los voluntarios 
exitosos desean trabajar más y más para seguir logrando éxitos. Ustedes son también 
paladines. Cuando los rotarios hablan, la gente los escucha. Ustedes pueden impulsar esa 
última aportación de voluntad política. Si residen en un país donante pueden motivar al gobi-
erno a darle prioridad a la lucha contra la polio entre sus programas de ayuda al exterior. En 
Estados Unidos y Europa, los rotarios han desempeñado un papel fundamental para asegura-
rse de que las actividades de erradicación de la polio cuenten con la debida ayuda 
económica. Si residen en un país afectado por dicha enfermedad, ustedes pueden colaborar 
con los dirigentes de su país para apoyar las campañas contra la poliomielitis. Rotary participa 
en toda reunión de alto nivel sobre el tema, y deberá seguir participando hasta que ya no sea 
necesario convocar esas reuniones. Y, por último, ustedes son donantes. Cientos de miles de 
rotarios del mundo entero han contribuido a esta gran batalla. El dinero que aportan financia 
los gastos diarios de la erradicación. Como saben, hace un año le otorgamos a Rotary una 
subvención de 100 millones de dólares para que profundice su esfuerzo. Tenemos plena con-
fianza en que recaudarán los 100 millones de dólares necesarios para equipararla. Porque 
ahora mismo, tenemos que seguir insistiendo. Ahora mismo, tenemos la oportunidad de 
erradicar una enfermedad, la segunda en la historia de la humanidad, después de la viruela. 
Y con dicho fin, quisiera efectuar un anuncio. Estamos redoblando nuestro compromiso de 
combatir la polio y nuestro compromiso para con Rotary, otorgándole a esta entidad una 
nueva subvención, de 255 millones de dólares, lo cual eleva a 355 millones de dólares nues-
tras aportaciones. Para ustedes esto significa que en vez de un Desafío por 100 millones de 
dólares deben responder a un Desafío por 200 millones de dólares. Además de Rotary y la 
Fundación Gates, les anuncio que los gobiernos de Alemania y el Reino Unido se han com-
prometido a donar 280 millones de dólares a la causa de la erradicación de la polio. Tan sólo 
piensen en lo que han logrado. Tras los 25 años que han consagrado a la erradicación de la 
polio, están logrando una aportación de más de 600 millones de dólares para financiar la cam-
paña más decidida para poner fin a esta terrible enfermedad. Otorgamos esta subvención y 
les pedimos que recauden un total de 200 millones de dólares no más tarde del 30 de junio de 
2012 porque sabemos que la erradicación no se produce en un instante. Pero tenemos las 
vacunas necesarias para borrar este flagelo de la faz de la Tierra. Las naciones tienen la 
voluntad de recurrir a todos los medios a su alcance. Si todos tenemos la decisión de impulsar 
este esfuerzo hasta el final, entonces sí, erradicaremos la polio de una vez por todas.
Muchas gracias.
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Tras más de una hora de debate, los representantes de los distri-
tos ante el Consejo de Legislación de 2010 decidieron que los 
ciberclubes formen parte de Rotary International con carácter 
permanente. Esta medida, aprobada por 430 votos a favor y 85 en 
contra, fue recibida con una espectacular ovación. 
“De esta manera, los rotarios con discapacidades físicas o proble-
mas de horario podrán reunirse periódicamente y realizar proyec-
tos de servicio a través de Internet”, afirmó el director de RI Antonio 
Hallage al exponer la propuesta ante el Consejo. Los represen-
tantes de los 531 distritos rotarios se reúnen esta semana en el 
centro de Chicago para considerar más de 200 proyectos de legis-
lación, algunos de los cuales proponen modificar los documentos 
estatutarios de RI. Propuesta por siete ciberclubes rotarios y la 
Directiva de RI, esta enmienda otorga permanencia al proyecto 
piloto de ciberclubes, el cual, tras seis años en funcionamiento, 
deberá concluir el 30 de junio.  

EL CONSEJO APRUEBA CIBERCLUBES

Tras las deliberaciones del lunes, el 
Consejo decidió otorgar carácter 

permanente a los ciberclubes.

La enmienda 10-06 define a los ciberclubes como clubes rotarios que se reúnen a través de 
comunicaciones electrónicas. Una enmienda separada, aprobada por 311 votos a favor y 
197 en contra, permite el funcionamiento de dos ciberclubes por distrito. Los socios de estos 
clubes tendrán las mismas responsabilidades que los demás rotarios en cuanto a desarrollar 
proyectos de servicio y promover La Fundación Rotaria. Algunos de los ciberclubes piloto se 
reúnen solamente mediante foros en línea, mientras que otros combinan las sesiones elec-
trónicas y presenciales. La decisión al respecto depende de cada ciberclub. Observando que 
la edad promedio de los socios de los ciberclubes es de 47 años, los partidarios de la 
enmienda destacaron que constituyen un medio eficaz para captar rotarios más jóvenes. 
“Para que nuestra organización crezca mundialmente, tenemos que buscar nuevas maneras 
de invitar a la gente joven”, indicó Lucinda General, representante del Distrito 5510 (Arizona, 
EE.UU.).  Los 14 ciberclubes existentes cuentan con 360 socios en 30 países y regiones, y 
desarrollan 586 proyectos de servicio. Las reuniones se efectúan en chino, inglés, finlandés, 
griego, portugués y español. En conjunto, han aportado casi 150.000 dólares a la Fundación. 
“Temía que el proyecto fuese rechazado”, afirmó Gerald Sieberhagen, del Distrito 9270 
(Sudáfrica). “Todo aquel que haya visitado el sitio de un ciberclub antes de esta reunión 
habrá constatado el gran valor que dichas entidades representan para la organización. 
Existe una magnífica oportunidad para formar más de estos clubes”. 
Algunos representantes expresaron su preocupación de que los ciberclubes pudieran tener 
consecuencias inesperadas si tuviesen carácter permanente. “A medida que aumenta su 
número, podría producirse una división entre estos clubes y los clubes convencionales. No 
creo que nos convenga", señaló Chohei Hashimoto, del Distrito 2650 (Japón). 
Otros representantes mencionaron los interrogantes sin responder respecto a los ciber-
clubes. "¿A qué Seminario de Capacitación para Presidentes Electos de Club (PETS) asiste 
el presidente de un ciberclub, suponiendo que no esté físicamente en el distrito? ¿Cómo 
efectúa el gobernador su visita oficial a los ciberclubes?", preguntó Chris Offer, represen-
tante del Distrito 5040 (Columbia Británica, Canadá). “¿Tenemos que estructurar un 
programa de capacitación en línea específico para un club del distrito? En la actualidad 
seguramente se formulan más preguntas que respuestas”.  Douglas W. Vincent, del Distrito 
7080 (Ontario, Canadá), insiste en que los ciberclubes significaban una oportunidad 
demasiado valiosa como para dejarla pasar. "No lo quitan nada a Rotary y es mucho lo que 
le aportan".  El Consejo proseguirá sus deliberaciones hasta el 30 de abril. 
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1) Amistad: 
En un mundo en constante aumento de su complejidad, Rotary provee una de las necesi-
dades básicas más humanas: la necesidad de amistad y compañerismo. Esta es una de las 
dos razones por las cuales Rotary comenzó en 1905.

2) Evolución en los negocios: 
La segunda razón original para el comienzo de Rotary es el desarrollo en los negocios. 
Todos precisamos relacionarnos. Rotary consiste en una sección transversal de cada 
comunidad de trabajo. Es debido a que sus miembros vienen de todos los caminos de la 
vida. Los Rotarios se ayudan unos a otros y colectivamente ayudan a los demás.

3) Crecimiento personal y desarrollo: 
Los miembros de Rotary procuran su desarrollo personal y educación en relaciones huma-
nas y desarrollo individual.

4) Desarrollo del liderazgo: 
Rotary es una organización de líderes y personas exitosas. Servir en un cargo de Rotary es 
como una educación de tercer nivel y cuarto nivel. 
Liderazgo: aprender cómo motivar, influenciar y dirigir a líderes.

5) Ciudadano en la comunidad: 
El ser miembro de un club Rotario lo hace a uno mejor ciudadano de la comunidad. Normal-
mente, los clubes Rotarios están integrados por los ciudadanos más activos de cualquier 
comunidad.

6) Continuando la educación: 
Cada semana en Rotary existe un programa preparado para mantener a uno más infor-
mado sobre lo que está pasando en el mundo, país y en la comunidad. Cada reunión 
proporciona una oportunidad de escuchar a distintos disertantes en una variedad de tópi-
cos; rotarios y  de actualidad.

7) Diversión: 
Rotary es alegría, gran alegría. Cada reunión es divertida. Los proyectos del club son atrac-
tivos. Las actividades sociales son alegres. El servicio es atrayente. 

8) Habilidad para hablar en público: 
Muchas personas que se unieron a Rotary estaban asustadas en cuanto a hablar en 
público. Rotary desarrolla confianza y habilidad para comunicarse con el público y la oportu-
nidad de practicar y perfeccionar esta habilidad.

9) Ciudadano en el mundo:  
Cada Rotario lleva un distintivo que dice "Rotary Internacional" . Hay pocos lugares en el 
mundo que no tienen un club Rotario. Cada Rotario es bienvenido -más aún es estimulado 
para asistir cualquiera de los 33.000 clubes en más de 200 países y regiones geográficas. 
Esto significa amigos inmediatos tanto en la comunidad de uno como en la comunidad mun-
dial. 
 

POR QUE UNIRME O PERTENCER A ROTARY?
(Instrucción  Rotaria)
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10) Ayuda cuando se viaja: 
Debido a que hay clubes Rotarios en todos lados, muchos Rotarios que necesitan un médico, 
abogado, hotel, dentista, información, etc., mientras viajan han encontrado ayuda a través de 
Rotary.

11) Entretenimiento: 
Cada club Rotario y distrito tiene reuniones y actividades que apartan a uno de su trabajo 
diario. En Rotary el socio se entretiene  y como valor  agregado obtiene información Rotaria, 
y del ámbito general.

12) Desarrollo de actividades sociales:  
Cada semana y en varios eventos y funciones, Rotary hace que nuestra personalidad se 
desarrolle y habilidades sociales con gente distinta. Rotary es para personas que disfrutan 
compartir con  otras personas.

13) Programas familiares:  
Rotary tiene uno de los más grandes programas en el mundo para intercambio de jóvenes, 
clubes para alumnos secundarios y universitarios mirando hacia futuros Rotarios, actividades 
preparadas para ayudar a los miembros de la familia en el desarrollo de los propios valores.

14) Habilidades vocacionales: 
Se espera de cada Rotario que tome parte y desarrolle su propia vocación profesional  para 
actuar en comités y enseñar a la juventud su propio trabajo y vocación. Rotary ayuda a ser 
mejor médico, abogado, profesor, etc.

15) El desarrollo de la ética: 
Los Rotarios ponen en práctica la Prueba Cuádruple que rige los estándares propios de ética. 
Se espera que los Rotarios apliquen la ética en su trabajo y también en sus relaciones 
personales.

16) Conocimiento cultural: 
En todo el mundo, prácticamente en cada religión, país, cultura, raza, credo, opinión pública, 
lenguaje, color e identidad étnica, se los encuentran en Rotary. Es una sección transversal de 
los ciudadanos más prominentes del mundo de toda formación. Los Rotarios saben sobre su 
cultura y aprenden a amar y trabajar con gente de cualquier lugar. En el curso del tiempo se 
hacen en sí mismos mejores ciudadanos de sus países.

17) Prestigio: 
Los miembros de Rotary son gente prominente, líderes en sus negocios, profesiones, arte, 
gobierno, deporte, fuerzas armadas, religión y en todas las disciplinas. Rotary es el más anti-
guo y más prestigioso club de servicio en el mundo. Su rango incluye ejecutivos, gerentes, 
profesionales -gente que toma decisiones e influencia los sistemas.

18) Gente agradable: 
Sobre todas la cosas los Rotarios son gente agradable - la gente más agradable sobre la faz 
de la tierra. Son gente importante que sigue la regla de que es estupendo ser importante pero 
es importante ser agradable. 
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AGRUPACIONES EN ROTARY

Maratonistas

Buceadores deportivos

Participe en el foro de los Grupos para Establecer Contactos Mundiales:  
<http://forums.rotary.org/> http://forums.rotary.org/.

Tener presente que Junio es el mes dedicado a las agrupaciones en Rotary

Se recomienda efectuar una presentación realizada en power point sobre "Agrupa-
ciones en Rotary",  será interesante compartir en una próxima sesión con todos los 
miembros de vuestro club y con la presencia de los cónyuges.
Para ello, ingrese en  http://www.rotary.org/ www.rotary.org y realice una búsqueda 
usando las palabras "Agrupaciones de Rotary". 
Consulte o descargue los siguientes recursos:
- Manual de las Agrupaciones de Rotary (729-ES)
- Folleto sobre las Agrupaciones de Rotary
- Agrupaciones de Rotary - presentación en PowerPoint
- Directorio de funcionarios de los Grupos para Establecer Contactos Mundiales 
- Solicitud de reconocimiento oficial por parte de la Directiva de RI

19) La ausencia de un "Credo Oficial":
Rotary no tiene secretos al dar la mano, ningún secreto en su actuación, sin credo oficial, sin 
reuniones o rituales secretos. En una sociedad abierta de hombres y mujeres que simple-
mente creen en la ayuda a los demás.

20) La oportunidad de servir: 
Rotary es un club de servicio. Su negocio es la humanidad. Su producto es el servicio. Los 
Rotarios dan servicio en la comunidad local como internacional. Posiblemente este sea el 
mejor motivo para llegar ser un Rotario: la oportunidad de hacer algo para alguien y sentir el 
desempeño propio que llega en el proceso y vuelve con la satisfacción en su vida propia. 

REFLEXIONES DE  LA  GOBERNACION
Muchas veces cuando invitamos a un futuro rotario, a pertenecer a nuestros clubes, no sabe-
mos explicar muy bien que es Rotary, o porque es una buena opción digna de considerar el 
pertenecer a Rotary. También, a muchos compañeros que tienen ya tiempo de ser rotarios, 
cuando se sienten cansados o desmotivados, se les olvida todo lo que Rotary significa y las 
posibilidades reales que nos ofrece, para mejorar y crecer en lo humano, profesional y espiri-
tual, para ser mejores hombres o mejores líderes, y para disfrutar  la vida y ser mejores en 
todo aspecto.
Compañeros, los invito y exhorto a repasar en conjunto y meditar dentro de cada club, estas 
verdades y opciones que nos brinda nuestra membresía rotaria, sobretodo la oportunidad de 
haber ganado 20-30-40 amigos dentro de nuestro club, 1250 en el distrito y 1250000 en el 
mundo entero. Recuerden siempre: Ser rotarios es un privilegio y una oportunidad, es una 
vocación permanente. Inviten a personas valiosas de su comunidad a ingresar a Rotary, y las 
que ya tenemos dentro de nuestros clubes a no perderlos. Animémonos mutuamente, 
seamos mejores compañeros, mejores amigos, verdaderos rotarios.
Compañeros, los invito a hacer con nuestras manos, el futuro de Rotary, y de éste, 
nuestra vida y vocación.

Cordialmente,
Luis Villacrés  Smith
GD 4400
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Las Agrupaciones de Rotary están formadas por rotarios, cónyuges de rotarios y rotaractia-
nos que:
• Comparten un interés en actividades recreativas amenas (deportes, pasatiempos, etc.);
• Fomentan su desarrollo profesional a través del trato con colegas de su misma profesión;
• Forjan nuevas amistades en todo el mundo;
• Investigan nuevas oportunidades de servicio;
• Se divierten sanamente y realzan su experiencia rotaria.

HISTORIA DE LAS AGRUPACIONES DE ROTARY 

LAS AGRUPACIONES DE ROTARY

■ Las Agrupaciones de Rotary comenzaron informalmente en 1928, cuando rotarios que 
compartían el interés por el esperanto formaron un grupo. En 1947, un grupo de rotarios 
entusiastas de la navegación estableció la Agrupación Rotaria Internacional de Náutica.
■ Con el correr de los años, dichos grupos recibieron diferentes denominaciones: Actividades 
Mundiales de Compañerismo, Agrupaciones Profesionales para Contactos Internacionales, 
Agrupaciones Recreativas y Profesionales de Rotary y, finalmente, Agrupaciones de Rotary.
■ Al 1 de julio de 2008, funcionaban 66 Agrupaciones de Rotary en todo el mundo.

COMO FUNCIONAN LAS AGRUPACIONES DE ROTARY

Aun cuando la Directiva de RI las reconoce oficialmente, cada Agrupación de Rotary funciona 
independientemente de RI, con sus propias normas, cuotas y estructura administrativa. La 
afiliación a las Agrupaciones está abierta a rotarios, cónyuges de rotarios y rotaractianos.
Cada agrupación debe contar con una nómina de miembros provenientes de al menos tres 
países.Cada Agrupación elige al menos a tres funcionarios para supervisar su gestión admi-
nistrativa. Se espera que cada Agrupación propicie las comunicaciones entre sus miembros 
y se comunique periódicamente con RI.

EJEMPLOS DE AGRUPACIONES EN ROTARY

Maratonistas Buceadores deportivos

Aviación
Coleccionistas de muñecas



C
A

RTA
 M

EN
SUA

L D
EL G

O
BER

N
A

D
O

R

 

 

19 

Junio es el Mes de las Agrupaciones de Rotary.
Dado que la Convención de RI (en junio) con-
grega a numerosos miembros de agrupaciones de 
todas partes del mundo, se aprovecha dicha opor-
tunidad para planificar reuniones y actividades.  
Las exhibiciones de las Agrupaciones de Rotary 
son un componente importante de la Casa de la 
Amistad, donde los grupos celebran sus logros, 
realizan planes para el futuro y captan a socios 
nuevos.

LAS AGRUPACIONES DE ROTARY EN LA CONVENCIÓN DE RI

COMO AFILIARSE A UNA AGRUPACIÓN DE ROTARY

■ Comuníquese con el grupo que le interese, usando los datos de contacto que encontrará en 
www.rotary.org o el Directorio de funcionarios de los Grupos para Establecer Contactos Mun-
diales (en inglés).
■ Contacte con el presidente del Subcomité Distrital de las Agrupaciones de Rotary.
■ Si su actividad recreativa o profesional no está representada en ninguna de las agrupa-
ciones que funcionan en la actualidad, contacte con el personal de RI para informarse sobre 
cómo iniciar una nueva agrupación.

RECURSOS EN LÍNEA

Para información sobre el programa, ingrese en www.rotary.org y realice una búsqueda 
usando las palabras “Agrupaciones de Rotary”. 
Consulte o descargue los siguientes recursos:
Manual de las Agrupaciones de Rotary (729-ES)
Folleto sobre las Agrupaciones de Rotary
Agrupaciones de Rotary – presentación en PowerPoint
Directorio de funcionarios de los Grupos para Establecer Contactos Mundiales 
Solicitud de reconocimiento oficial por parte de la Directiva de RI
Participe en el foro de los Grupos para Establecer Contactos Mundiales: 
http://forums.rotary.org/.

CONTACTE CON EL PERSONAL DE RI

Rotary International
Sección de Programas e Iniciativas Presidenciales
Teléfono: +1 847 866 4494
Fax: +1 847 866 6116
Correo electrónico: rotaryfellowships@rotary.org

Rotary International 
1560 Sherman Avenue
Evanston, IL 60201-3698
EE.UU.
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El día Sábado 8 de mayo,se  entregó a las Comunidades 
de La Segua, La Greda, La Margarita y la Rea, el Match-
ing Grant # 69951, Proyecto de Dotación de Agua 
Potable domiciliaria a todas las comunidades nombra-
das, favoreciendo a más de 170 Familias, y a la Escuela 
del Sitio, proyecto esperado por la comunidad durante 
más de 25 años. Fue un Acto muy emotivo que contó con 
la presencia de importantes autoridades y de la prensa 
de la Provincia , además de contar con  nuestro Gober-
nador entrante compañero Leonardo Galarza y su distin-
guida esposa  y la compañía de casi todos los compañe-

INAUGURACION PROYECTO DE DOTACION DE AGUA POTABLE 

ros del Club de Bahía de Caráquez.
El proyecto incluía :
Colocación de tubería en 7  y  1/2  Kilómetros con tubería 
de 95 mm, con reducciones a 75mm y para las cone-
xiones domicilarias 63 mm, con sus respectivas válvulas, 
Construcción de dos Cisternas de Agua, Construcción 
de tanque elevado de 8 Metros con su respectiva Bomba 
y Conexiones Domiciliarias. El costo del Proyecto es de 
$58.437,73 dólares finaciado por Clubes de California 
Distritos 5400 - 5150 y 4400 y la  Fundación Rotaria.

NOTICIAS CR BAHIA DE CARAQUEZ

INAUGURACION PROYECTO PAJONAL

El día Viernes 07 de mayo se entregó a la Comunidad 
del Sitio El Pajonal, el Matching Grant # 70431 finan-
ciado por el Club Half Moon Bay D-5150, el cual incluía: 
Costrucción de Baterias Sanitarias
Construcción de Cisterna de Agua
Donación de 6 computadoras
Donación de 1 impresora
Adecuación del Dispensario Médico
Y por gestiones del Club Rotario Bahía de Caráquez y 
la Comunidad, se ha conseguido la Construcción por 
parte del Municipio de  Sucre, de una Aula adicional 
para que sea el lugar adecuado donde sean instaladas 
las computadoras.
La inversión de este MG es de $15.000 Dólares.
Felicitamos al CR Bahía de Caráquez por estos 
proyectos puestos en marcha tan exitosamente en 
forma efectiva y eficaz.
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El CR Machala realizó el 15 de mayo la desparasitación en 3 escuelas.
255 niños en la Bolívar Madero Vargas y 78 en la Temístocles Arauz, las 2 en  Machala; y 
270 niños en la Daniel Córdova Toral de Puerto Bolívar. 
Además se proporcionó también la dosis a todo el personal docente y un pequeño porcen-
taje de padres de familia.

DESPARASITACION 

El día 24 de mayo el Club Rotario Bahía de Caráquez inauguró un módulo de dos pisos de 
la escuela rotaria.

CLUB ROTARIO BAHIA DE CARAQUEZ 

Cuida tus Pensamientos... porque se volverán Palabras. 
Cuida tus Palabras... porque se volverán Actos. 
Cuida tus Actos... porque se harán Costumbre. 
Cuida tus Costumbres... porque forjarán tu Carácter. 
Cuida tu Carácter... porque formará tu destino 
Y tu Destino será tu vida.

 Mahatma Gandhi
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El lunes 17 de mayo del 2010, se llevo a cabo un con-
venio de cooperación y responsabilidad social entre la 
corporación de viviendas Hogar de Cristo y el Club 
Rotario Guayaquil Moderno, institución privada sin 
fines de lucro conformada por voluntarios, empresarios 
y profesionales que prestan servicio comunitario y 
promueven la práctica de responsabilidad social. El Dr. 
Jorge Murillo Acuña Presidente del Club Rotario, mani-
festó que este proyecto denominado “Barrio Saludable” 
en la comunidad indígena del Monte Sinaí perimetral 
noroeste de Guayaquil consiste en la perforación de un 
pozo de agua y dotación del liquido vital mediante red 
domiciliaria a setenta familias pobres de la mencionada 
comunidad.
De esta manera las partes acordaron prestarse mutua 
colaboración a fin de lograr tal propósito, involucrán-
dose y trabajando con las familias participantes en la 
conformación de un comité de gestión del agua y en la 
resolución de problemas de esta índole que afectan a 
la comunidad. Dicho club rotario aportara al proyecto 
$22,551, dinero proveniente de una subvención com-
partida con un club rotario amigo de San Diego, Califor-
nia.

CONVENIO CLUB ROTARIO GUAYAQUIL MODERNO Y HOGAR DE CRISTO

Al 30 de abril, los rotarios habían recaudado aproximadamente 122,4 millones de dólares 
de cara al Desafío de Rotary por 200 Millones de Dólares. Estas contribuciones ayudarán a 
Rotary a reunir 200 millones de dólares como contrapartida a los 355 millones de dólares en 
concepto de subvenciones-desafío otorgadas por la Fundación Bill y Melinda Gates. El total 
acumulado de 555 millones de dólares se utilizará directamente para apoyar las campañas 
de vacunación en los países en desarrollo, donde la polio sigue propagándose, infectando 
y paralizando a los niños, privándoles de su futuro y empeorando las penurias que sufren 
sus familias. Mientras la polio amenace incluso a un solo niño, los niños de cualquier parte 
del mundo estarán en riesgo. El futuro de la infancia está en juego.

INFORMACION ACTUALIZADA SOBRE EL DESAFIO DE ROTARY POR 200 
MILLONES DE DOLARES PARA LA ERRADICACION DE LA POLIO

A todos los rotarios del D4400 que viajen a Montreal, se los cita el 
Sábado 19 de Junio a las 9h00 en las o�cinas de “RI Convention Reg-
istration” y/o el Lunes 21 de Junio a las 11h45, en la puerta principal 
de “ La Casa de la Amistad” o “House of  Friendship”, para compartir 

información y coordinar nuestra participación en el evento.   
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El Club Rotario Quito Occidente recibió el apoyo del Club 
Rotario Pacific Palisades, del Distrito 5280 de California, 
de nuestro Distrito 4400 y de La Fundación Rotaria, para 
continuar con su programa de educación sexual a 
jóvenes en edades comprendidas entre 12 y 16 años, 
para el conocimiento sobre las consecuencias del conta-
gio con el Virus de Inmunodeficiencia Humana, VIH, y 
sobre las precauciones  que deben  aplicarse para evitar 
el contagio.
El programa nos compromete a llegar con este mensaje 
a 7000 alumnos de colegios de  Quito y por el efecto de 
cascada de seguro se cubrirá a muchos más jóvenes 
entre amigos y familiares. Para lograr este gran objetivo 
vimos necesario unir esfuerzos con la Corporación 
Kimirina, una organización técnica que contribuye por 
varios años al impacto positivo de la promoción de salud 
y la prevención integral del VIH/SIDA.
       El programa se imparte a los jóvenes a través de un 
taller de dos horas y los capacitadores son jóvenes 
previamente entrenados para dar esta información, 
sistema que se conoce como “entre pares”, obteniéndo-

PROGRAMA PARA LA PREVENCIÓN DEL VIH SIDA 

se una mayor afinidad para compartir preguntas y respuestas que ilustren y aclaren  dudas o 
inquietudes.
La capacitación se desarrolla empezando con teoría y posteriormente mediante juegos inter-
activos, reafirmando conceptos y  aclarando dudas. Se le entrega un cuaderno de notas a 
cada alumno, el cual contiene separadores con información  sobre el VIH y el SIDA: como se 
transmite, su prevención y datos sobre el impacto de esta epidemia; complementando con un 
díptico con preguntas y sus respectivas respuestas relacionadas con el VIH/SIDA y su 
prevención.

A los jóvenes que se destacan por su participación en estos seminarios se les obsequia 
camisetas, gorras y esferos, que llevan impresa la frase “Prevenir la epidemia es responsabili-
dad de todos”  junto al logo del lazo rojo formado con la palabra prevención.
Durante los días 19 y 20 de marzo,  explicamos a  los rotarios visitantes del Distrito 5280,  la 
metodología que se seguirá en este programa de Prevención del VIH/SIDA y además partic-
iparon del taller y en las actividades de refuerzo de lo enseñado. El Club Rotario Quito Occi-
dente recibió un especial reconocimiento por la labor que desarrolla en  la ejecución de esta 
subvención compartida y destacaron la importancia de que en otros clubes se desarrollen 
similares programas sobre la información y prevención del VIH/SIDA.
Les invitamos a que convirtamos esta campaña de prevención del VIH/SIDA en un programa 
Distrital.

DATOS
El primer Club Rotario, a nivel mundial, nace en febrero de 1905 en Chicago, cuando Paúl 
Harris invita a tres amigos, hombres de negocios, a reunirse y esbozan un plan de coo- 
peración mutua y amistad, para luego optar por el nombre de “Rotary” denominación 
elegida porque las reuniones se hacían en las oficinas y lugares de negocios, por rotación.
El Club Rotario Cuenca fue constituido el 24 de junio de 1934 con el respaldo de una dele-
gación del Rotary Club.
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Subvenciones compartidas: 
Matching Grant No.  73029 aprobado por la Fundación Rotaria. Participación de los clubes 
rotarios Guayaquil, Santa Elena y  Sebastopol Sunrise, para proveer letrinas a escuelas 
primarias en Bajada de Colonche y Las Balsas.
Matching Grant  No. 71802 para una fábrica de filtros de arcilla, con la colaboración de 
Hogar de Cristo y Alfareros por la Paz, quienes entrenarán a los trabajadores y los ase-
sorarán en la identificación de los materiales y el equipo necesarios. Ingenieros sin fron-
teras quienes analizaron las distintas alternativas para filtración de aguas y asesorarán en 
el establecimiento de la fábrica. Los Clubes  Rotarios de Blue Lakes Twin Falls, Boise, Boise 
Sunrise, Gate City Pocatello, Ketchum, McCall, Nampa, y Pocatello donarán los fondos 
para el proyecto. El Club Rotario Guayaquil contribuirá con fondos, administrará las con-
tribuciones y fondos Rotarios y participará en la implementación de la fábrica.
Guayasol: Arribo de un contenedor de Barcelona con  prótesis, colchones, material orto-
pédico, valorado en  88.000 euros.
Actividades Interclub: sesión conjunta con el Club Rotario la Puntilla, en la sede de 
ellos,el lunes 26 de abril,orador: ex funcionario de Petro- Ecuador.
Eventos Sociales: Día de la Madre: Cena miércoles 5 de mayo 
Relaciones Públicas y Relaciones Exteriores: Visita señora  Marchell Sellers, Directora 
Ejecutiva de Mending Kids y Caren Niewisch Coordinadora de la misión de operaciones  
cardiacas en el hospital  “Dr.  Roberto Gilbert Elizalde” de la Junta de Beneficencia de 
Guayaquil, el  19 mayo. 
Sillas de Ruedas,  solicitud a FWM para envío de sillas a Club Rotario de Rancagua, Chile; 
y a misión de Matefcc en Nairobi, Kenia. Arribo de 550 sillas de ruedas. 350 serán entrega-
das en ceremonia el 5 de junio  2010.
Inauguración Centro Ocupacional “Werner y Ursula Hauser” jueves 20 de mayo. Con-
strucción y equipamiento  gracias a  un convenio de Clubes Rotarios de Alemania, Club 
Rotario Guayaquil,  Fundación Werner y señora Ursula Hauser. En este centro se instruirán 
a jóvenes y adultos de éste sector de  la ciudad.
Condecoraciones: Gestión de  “Paul Harris” para  Armando Baquerizo, Administrador Gen-
eral de la Junta de Beneficencia de Guayaquil e Ing. Ricardo Fiore,  Sub-Administrador 
General de la Junta de Beneficencia de Guayaquil por su apoyo a las obras  del Club 
Rotario Guayaquil especialmente a las Brigadas Médicas. 
Benemérito Cuerpo de Bomberos de Guayaquil  aprobada; será entregada el º1 de octubre 
2010, en ocasión del aniversario de la creación del BCBG.

COMPAÑERO DEL CLUB ROTARIO GUAYAQUIL  DISTINGUIDO POR EL ESTADO DE ISRAEL
En ocasión de la conmemoración del 62avo aniversario de la creación del  Estado de  Israel, 
y en ceremonia especial en el Consulado de dicho país en Guayaquil, efectuada el pasado 
mes de abril; nuestro compañero rotario Ing. Cosme Ottati, miembro del Club Rotario 
Guayaquil,  fue distinguido  por el  Estado de Israel, mediante emisión de un certificado 
oficial en su honor, por haber sido hace 42 años el PRIMER BECARIO ECUATORIANO EN 
ISRAEL, quien -  dice el texto - “ha sido constante vínculo entre los dos Estados y ha con-
tribuido con toda dedicación a la promoción de las causas del Estado de Israel”.
En el marco del programa mundial de Siembra de Arboles KKL, y en nombre de nuestro 
compañero, 120 árboles fueron plantados   por el señor Johnny Czarninski, Cónsul General 
Honorario de Israel en Guayaquil.  Nuestras sinceras  felicitaciones al Ing. Cosme Ottati.  

INFORME DE ACTIVIDADES CR GUAYAQUIL  
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EL ROTARY CLUB  QUITO VALLE INTERO-
CEÁNICO Y EL CLUB DE AUTOS CLASICOS DEL 
ECUADOR (CLASEC),  llevaron a cabo la III Ruta 
Quiteña de la Amistad Holanda-Ecuador, con el 
Auspicio de la Cámara de Comercio de Holanda.
Como ha sido costumbre, este gran evento permitió 
recaudar fondos para las obras de be- neficio social 
que el Club Rotario Quito Valle Interoceánico 
realiza.
El Rally se realizó el domingo 25 de Abril del 2010 
con la participación de 80 autos especiales, entre 
antiguos y clásicos en perfecto estado de conser-
vación.

III RUTA QUITEÑA DE LA AMISTAD
Holanda - Ecuador

Los autos estuvieron a la vista del público en el 
Parque la Carolina, para luego iniciar el rally y 
terminarlo en el Parque Central de Puembo. 
El evento terminó con la ceremonia de premiación y 
almuerzo en la Hostería San José de Puembo.

La recaudación de fondos de este evento que se 
lleva a cabo desde hace varios años, se realiza por 
medio de la consecución de auspicios de casas 
comerciales e instituciones, cuyos nombres se 
colocan en un sticker en las puertas del auto auspi-
ciado.  También los dueños de los autos partici-
pantes pagan una suma por la inscripción, valor 
que lo recibe el Club de Autos Clásicos.

Este evento obtuvo una gran cobertura por parte de 
los mayores canales de Televisión del país, así 
como en revistas, suplementos de los medios de 
comunicación escritos y emisoras de radio.
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EL CR CUENCA RINDE TRIBUTO A MAESTROS

Compartir con la comunidad algunas de las acciones 
que en ámbitos sociales, de la salud y educación desa- 
rrolla el CR Cuenca fue el objetivo de la cena de con-
fraternidad realizada anteanoche con la participación 
de miembros de la agrupación y delegados rotarios de 
otras ciudades.
“Nuestro compromiso de trabajo y servicio lo demostra-
mos en la práctica ejerciendo un voluntariado que va 
más allá de poder o tener tiempo. En el lenguaje rotario 
no existen esas actitudes, nuestro fin es servir”, mani-
festó Wilson Cordero Argudo, presidente  del Club 
Distrito 4400, quien realizó un informe de las acciones 
ejecutadas y con ellas los planes y proyectos que  alis-
tan, en beneficio de sectores vulnerables y de escasos recursos económicos.
“Nosotros creemos que uno de los ejes primordiales es la educación. Quienes hacen de su 
vocación como maestros, una actitud para contribuir al progreso cada día merecen recono-
cimiento y respaldo”, señaló Wilson Cordero minutos antes de proceder a la entrega de la 
presea “Guillermo Vázquez Astudillo” a maestros de educación primaria, secundaria y del 
área urbana y rural. 
Los profesores Luz María Eljuri, Narcisa Cabrera, Carlos Efraín Crespo y José Dután fueron 
quienes recibieron el reconocimiento a su constancia como formadores de juventudes y por 
su labor por cerca de 30 ó 40 años en el magisterio.
La presea “Guillermo Vázquez Astudillo” fue instituida desde 1956. Como parte de la
Ceremonia también se realizó el lanzamiento de la revista “Memorias 75 años al servicio de la 
comunidad”. En el material se evidencia la labor y cada uno de los programas que ejecuta el 
Club Rotario Cuenca. 

Simón Valdivieso, Wilson Cordero, 
Jorge Maldonado y Dora Abril, durante 

la presentación de la revista.

CELEBRACION DEL DIA DE LAS MADRES CR SAMBORONDON

Heriberto Velez y Marina de Velez Paola de Gonzalez

Carlos, Veronica de Graetzer  y Gina de Paredes
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Durante más de 20 años, Rotary ha liderado el sector 
privado en la campaña mundial para la erradicación 
de la polio. El Consejo de Legislación ha desempe-
ñado un papel importante afirmando el apoyo de los 
rotarios a esta causa. 
Mucho antes de que PolioPlus se convirtiera en un 
programa oficial de Rotary International, muchos 
clubes rotarios ya habían ayudado a las víctimas de 
la enfermedad mediante proyectos que proporciona-
ban recursos como sillas de ruedas. Sin embargo, 
para que Rotary pudiera convertirse en líder de la 
campaña mundial para la erradicación de la polio, 
tenía que producirse un cambio en las normas de los 
programas. 
En 1919, la organización había establecido una 
norma por la que se les solicitaba a los rotarios que 
se abstuviesen de apoyar un proyecto corporativo en 
particular, a menos que pudieran y estuvieran 
dispuestos a ofrecerle su "pleno apoyo". Una resolu-
ción adoptada durante la Convención de RI de 1923 
avanzó en este sentido,  reforzando la autonomía lo-

MOMENTOS  HISTORICOS – EL CONSEJO  Y LA  POLIO

cal de los clubes locales a la hora de decidir en qué proyectos participar. La resolución afir- 
maba que RI "nunca podrá obligar a los clubes a participar, ni prohibir su participación, en 
cualquier actividad". 
En los años 60 se comenzó a percibir un cambio de dirección cuando el presidente de RI Carl 
P. Miller trazó lo que posteriormente pasaría a ser el programa de Servicio en la Comunidad 
Mundial de Rotary. Su éxito propició el establecimiento de un clima favorable para el 
programa de subvenciones de Salud, Nutrición y Desarrollo Humano (3-H), el cual fue 
adoptado por la Directiva de Ri en 1978. La primera subvención 3-H, concedida en 1979, 
financió una campaña de cinco años de duración para vacunar contra la polio a seis millones 
de niños en Filipinas, preparando así el terreno para la labor de Rotary en la erradicación de 
la enfermedad. 
El Consejo de Legislación de 1980 apoyó la campaña de vacunación en Filipinas, aprobando 
una resolución elogiando "el apoyo financiero y de todo tipo ofrecido por los rotarios de todo 
el mundo cuyas contribuciones ayudaron al lanzamiento y financiación de este programa". El 
Consejo también solicitó que la Directiva de RI continuara el desarrollo e implementación de 
proyectos 3-H utilizando los fondos disponibles para financiar campañas de vacunación 
contra la polio. El programa PolioPlus fue lanzado en 1985, siendo su objetivo inicial vacunar 
a todos los niños del mundo. La Directiva percibió que este compromiso exigiría la voluntad 
colectiva de todos los rotarios y presentó una resolución en este sentido al Consejo de 1986. 
La resolución fue aprobada, y el Consejo decidió respaldar el "compromiso de RI para lograr 
la inmunización contra la polio de todos los niños del mundo". 
Los Consejos llevados a cabo con posterioridad siguieron apoyando este compromiso. En el 
Consejo más reciente, llevado a cabo en el año 2007, aprobó y afirmó el objetivo de la erradi-
cación de la polio como la meta principal de Rotary y decidió no adoptar otro proyecto corpo-
rativo hasta que se haya certificado la erradicación del poliovirus salvaje en todo el mundo. 

James L. Bomar, presidente de RI 1979-1980, adminis-
tra las primeras gotas de vacuna a un niño filipino el 29 
de septiembre de 1979, durante el lanzamiento de la 
campaña de inmunización contra la polio en Filipinas 
que preparó el terreno para el establecimiento de la 

labor de Rotary destinada a eliminar la enfermedad. 
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“Más grandes, mejores y más audaces” fue la frase repetida 
durante el reciente Instituto para los Coordinadores de Rotary 
(CR). “Este concepto, más que un cambio de estructura 
significa un cambio de actitud”, explicó Nico de Boer, coordina-
dor de Rotary entrante de los Países Bajos, quien prestará 
servicio en las Zonas 13A y 18B. “Se trata de una dinámica 
altamente positiva que ayudará a nuestra entidad a lograr sus 
metas”. El citado evento, celebrado en Chicago, IL, EE.UU., se 
centró en la definición del rol de los coordinadores de Rotary y 
en analiza de qué manera los 41 coordinadores entrants 
pueden ayudar a los clubes a cumplir las tres prioridades del 
Plan Estratégico de RI actualizado: apoyo y fortalecimiento de 
los clubes; mayor enfoque en el servicio humanitario y fomen-
tar el reconocimiento y la imagen pública de Rotary. El referido 
plan fue resultado de extensa investigación y sondeos de opin-
ión entre los rotarios, incluida una encuesta a 14.000 rotarios 
del mundo entero, a través de la cual se descubrió que “lo que 
desean los rotarios son clubes que crezcan, trabajen con entu-
siasmo y sean innovadores”, afirmó Tom Thorfinnson, director 

MAS GRANDES, MEJORES Y MAS AUDACES

de RI, durante la sesión plenaria de apertura. El eslogan “más grandes, mejores y más 
audaces” fue resultado de tal concepto, y a los coordinadores de Rotary se les encomienda el 
apoyo a los clubes y distritos para ayudar a hacer realidad dicha idea.
El referido plan fue resultado de extensa investigación y sondeos de opinión entre los rotarios, 
incluida una encuesta a 14.000 rotarios del mundo entero, a través de la cual se descubrió que 
“lo que desean los rotarios son clubes que crezcan, trabajen con entusiasmo y sean innova-
dores”, afirmó Tom Thorfinnson, director de RI, durante la sesión plenaria de apertura. El eslo-
gan “más grandes, mejores y más audaces” fue resultado de tal concepto, y a los coordina-
dores de Rotary se les encomienda el apoyo a los clubes y distritos para ayudar a hacer reali-
dad dicha idea. “Los rotarios desean efectuar cambios, pero tienen que disponer de las posi-
bilidades prácticas de lograr dichos cambios”, indicó Dean Rohrs, de Canadá, coordinador de 
Rotary entrante de la Zona 24 Oeste. “Y para que se produzcan los cambios deben empoder-
arse”. Contar con clubes más grandes y mejores no sólo tiene que ver con la cantidad de 
socios y programas de los clubes, afirmó Thorfinnson. Los clubes más grandes cuentan con 
un cuadro social diverso y representativo de los parámetros demográficos de la comunidad 
empresarial de ámbito local, y se caracterizan, además, por su exitosa labor de captación y 
conservación de socios. Los clubes mejores trabajan de manera equilibrada en las Cuatro 
Avenidas de Servicio de Rotary, efectúan debidamente su planificación estratégica y proced-
imientos para el desarrollo del liderazgo, y ejemplifican los valores fundamentales de Rotary. 
“Disfrutar de lo que uno hace es algo que forma parte de lo que considero un valor fundamen-
tal de Rotary”, añadió Thorfinnson.  “Cuando logramos que un club sea mejor, a menudo suele 
crecer también el cuadro social”, señaló el presidente de RI John Kenny en un discurso 
pronunciado el lunes por la mañana. 
¿Qué significa que un club sea más audaz? 
Promover que los clubes sean más audaces implica empoderar a los dirigentes de los clubes 
y pensar más allá de los parámetros acostumbrados, afirmó Thorfinnson. “Queremos que los 
clubes sean flexibles e innovadores. Los dirigentes tienen que decidir el rumbo a seguir por el 
club e impulsarlo en dicha dirección”.  

Los coordinadores entrantes de 
Rotary, Nico de Boer, de los Países 
Bajos, y Jozefa Poláková, de 
Eslovaquia, participan en una 
sesión de un grupo de discusión en 
el Instituto de Capacitación para 
CR celebrado del 1 al 4 de marzo 

en Chicago. 
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Aunque los límites de lo que se percibe como audacia varían según cada entorno cultural, 
puede afirmarse que los clubes más audaces son, generalmente, los que toman medidas 
para resolver los problemas de la comunidad, se caracterizan por desarrollar proyectos de 
servicio singulares y promueven las oportunidades de contactos que los clubes rotarios ofre-
cen a los socios. Los coordinadores de Rotary serán, valga la comparación, como una de las 
ruedas de un triciclo, sobre las cuales se apoyarán los clubes de cada zona de Rotary, indicó 
Duane Sterling, jefe de protocolo del presidente de RI en 2010-2011, quien ofició en calidad 
de moderador del instituto. Las otras dos ruedas serán los coordinadores regionales de La 
Fundación Rotaria y el director de RI de la zona. “Los clubes con altas expectativas respecto 
a sus socios y al propio club son más grandes, mejores y más audaces”, señaló Bevin Wall, 
coordinador entrante de la Zona 33, Estados Unidos. “Hay clubes que no se animan a invertir 
10 dólares en una buena idea”. 
Y también reafirmó la importancia de que los clubes encuentren maneras de promover la 
innovación sin que la tradición sufra menoscabo. “Nuestra labor consiste en ayudarles a 
lograr el éxito”. 
Los coordinadores de Rotary comenzarán a ejercer el cargo el 1 de julio. 

HAY MAS DE UNA MANERA DE APRENDER SOBRE ROTARY
Visite el Centro de Aprendizaje en Línea de Rotary para aprender sobre 
varios temas mediante la utilización de módulos interactivos. 

Los nuevos módulos interactivos facilitan el aprendizaje. Haga clic en cual-
quiera de los siguientes módulos y aprenda algo nuevo:

> Visión Futura: Panorama general 
> Visión Futura: Cómo elegir subvenciones de LFR 
> Visión Futura: Administración de subvenciones 
> Ingreso/Rotarios: Autorización del distrito (Visión Futura) 
> Visita guiada al sitio web de RI 
> Cómo emprender un proyecto de servicio 
> Cómo participar en Rotary

Además, el Centro de Aprendizaje en Línea de Rotary también incluye la se-
cción: su voz, su solución, compilación de las mejores prácticas y soluciones a 
los problemas a los que se enfrentan los rotarios cada día; Información básica 
sobre Rotary, una introducción en línea a Rotary International; y un manual en 
línea para el gobernador propuesto. 

Exhorte a los socios de su club a visitar el Centro de Aprendizaje en Línea de 
Rotary y a aprender algo nuevo sobre Rotary.
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Mejor saber que pecar de ignorante, uno nunca 
sabe cuando puede servir la información adquirida 
en tiempos de tranquilidad.
Los derrames cerebrales ahora existe un cuarto 
indicador: La Lengua.

Derrame: Recuerde las tres primeras letras 
S.T.R.
Dice un neurólogo que si le llevan una víctima de 
derrame dentro de las primeras tres horas, el 
puede revertir los efectos del derrame totalmente.

UN DATO IMPORTANTE PARA TENER EN CUENTA

Ahora, los médicos dicen que un testigo cualquiera puede reconocer un derrame haciéndole 
a la victima estas tres simples preguntas: 

S (Smile) Pidale que sonría

T (Talk) Pídale a la persona que hable o diga una simple frase (Coherentemente) (ej: 
el día de hoy está soleado)

R (Rise your arms) Pidale a él o a ella que levante ambos brazos.

Si él o ella tiene problema en realizar cualquiera de estas tareas, llame a emergencia inme-
diatamente y descríbale los síntomas o vayan rápido a la clínica u hospital.

Nueva Señal de derrame -  Saque la lengua
Otra señal de derrame es esta: Pídale a la persona que saque su lengua, si la lengua está 
torcida y le sale por un lado o por el otro, es también una señal de derrame. 

El dijo que la clave es tener el derrame recono-
cido, diagnosticado y recibir el tratamiento médico 
correspondiente dentro de las tres horas 
siguientes, lo cual es difícil.

Reconociendo un derrame
A menudo, los síntomas de un derrame son 
difíciles de identificar. Desafortunadamente, la 
falta de estar atentos llama al desastre. La víctima 
del derrame puede sufrir daño severo cerebral 
cuando las personas que lo han presenciado 
fallan en reconocer los síntomas de un derrame.
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El fundador de Rotary, Paul P. Harris tuvo un poco conocido romance 
antes de conocer a su futura esposa Jean. Grace Irene Mann procedía de 
una familia prominente de Florida, EE.UU. Harris la conoció en 1905 
durante una visita a su amigo y previo jefe, George C. Clark, en Jackson-
ville. Harris y Mann intercambiaron correspondencia llena de afecto, 
chismes y comentarios sobre sus familias, teología y filosofía. Él le 
escribió sobre su búsqueda de un lugar para las reuniones del Club 
Rotario de Chicago y sobre los detalles de los estatutos del club. 
Mann respondió con entusiasmo a esta información sobre Rotary: Me inte-
resan los estatutos y el reglamento de tu Club Rotario porque los has 
escrito tú..Creo que has abarcado todos los aspectos necesarios de 
manera concisa y elegante… 

MOMENTOS HISTORICOS: LAS CARTAS DE GRACE IRENE MANN

El reglamento me parece muy bueno. Las cartas indican que la idea de contraer matrimonio 
fue abordada en el otoño de 1906, aunque la familia de Grace terminó por disuadirla de 
casarse con Harris. Su correspondencia concluyó en mayo de 1907. En su última carta a 
Grace, Harris escribe: Me interesa tu porvenir, deseo que te conviertas en una mujer de 
provecho y estoy seguro de que lo harás… Espero que seas feliz. Saluda a tus amigos, los 
Dalton. Afectuosamente, Paul P. Harris. Harris devolvió las cartas que recibió de ella, tal 
como era costumbre entonces. Cuando Grace se casó con John Murrell Bell en junio de 
1910, ella guardó la correspondencia en el ático de la casa de su hermana May Mann Jen-
nings, donde permanecieron hasta la demolición de ésta en 1963 cuando fueron entregadas 
a Elizabeth, la hija mayor de Grace. En 1997, Grace Bell Rogers, hija de Grace, donó las 
cartas a Rotary International. 

LXXII CONFERENCIA ROTARIA DEL DISTRITO 4400
Hotel Oro Verde Guayaquil
Sábado 29 de mayo 2010

9h00 a 18h00
Valor:  Rotarios US $60 Rotaractianos US $50

Cónyuges US $40
Invitan  los  Clubes Rotarios de Guayaquil y Samborondón

Contactarse con Ernesto Murillo (Tesorero)  Celular: 099429918
Email:  conferencia2010distrito4400@gmail.com

Fecha: Viernes 28 de mayo a partir de las 14h00
Lugar: Hotel Oro Verde de Guayaquil
Valor de la inscripción: Rotarios US $ 15.00
Rotaractianos US $ 10.00

PARTICIPANTES: Rotarios que hayan sido presidentes de club
o ejercido un cargo de liderazgo en el club, rotarios y

rotaractianos interesados.
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´

´

´

F E C H A  

Sábado 10

Miércoles 21

Lunes 26

Jueves 29

A B R IL

Aniversario 40º Club Rotario Guayaquil Norte                                           

Conferencia Distrito 4300, Ica - Perú

Visitas Clubes Rotarios Santo Domingo  y Esmeraldas

Visita y Cena Club Machala Moderno

F E C H A  

Viernes  28

Sábado 29

MA YO

Seminario Liderazgo Distrital                                                    

LXXII Conferencia del Distrito Guayaquil

F E C H A  

Sábado 5

Domingo 20-23

J U N IO

Convención de RI de 2010 en Montréal, Québec, Canadá, 
del 20 al 23 de junio 

Visita Club Rotario Ibarra

poder entregar la posta a Leonardo Galarza y su querida esposa Consuelo, a quien les 
deseamos desde ya, todo lo mejor.
Amigos, compañeros y cónyuges rotarios, los invitamos a celebrar Rotary, a seguir forjando 
“el futuro de Rotary, que siempre estará en nuestras manos”, a disfrutar de esta hermosa 
oportunidad de encontrarnos en Guayaquil y poder compartir con todos los rotarios de nues-
tro querido país, la celebración de la LXXII Conferencia del Distrito 4400. Hagamos de este 
evento, uno muy particular, donde el compañerismo y confraternidad rotaria tan tradicional en 
nuestra institución, los vivamos a plenitud y guardemos en nuestro corazón, los agradables 
recuerdos de tan importante y significativa celebración.
Guayaquil y Samborondón, los rotarios de los once clubes de estas localidades los recibire-
mos con el calor tradicional de nuestra región y de nuestra gente, con la legendaria hospitali-
dad y amistad que siempre ofrecemos a todos quienes arriban a nuestro hermoso puerto 
principal.

¡Viva Rotary y el D4400 ¡Alegría, mucha amistad y gran orgullo de pertenecer a nuestra insti-
tución y nuestro respectivos clubes.

Luis y Rosalía Villacrés

Queridos cónyuges y compañeros rotarios:

Nuestro año de gobernación está llegando a su fin; por un lado, 
nos apena terminar, dadas las experiencias y satisfacciones que 
han sido muy enriquecedoras y la cantidad de obras que hemos 
podido constatar; los amigos y valiosísimos compañeros rotarios 
de todo el distrito, que hemos podido conocer y acercarnos 
mucho más; en otro sentido, nos alegra poder culminar con 
alegría y felicidad, además de reconocer la sabiduría de Rotary 
de establecer un año como el período límite de esta importante y 
delicada responsabilidad; finalmente, nos honra y enaltece, 

¡INVITACION PERSONAL!



Celular: 099 429 918




